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4.

Zakon
z dne 16. februarja 1903. I.

g led e  k o n v erz ije  o b lig a cij en o tn ega  državn ega  
dolga .

(Drž. zak. št. 37.)

8 pritrditvijo obeli zbornic državnega zbora 
ukazujem tako:

§ 1.
Vlada se pooblašča obligacije z zakonom 

z dne 20. jun ija  1868. I. (drž. zak. št. 66) na
rejenega, v notah in v kovanem denarju z 
efektivno 4 2 odstotki obrestnega enotnega d r
žavnega dolga preobrniti v obligacije, glaseče 
se na kronsko vrednoto, ki se obrestujejo s 4 
odstotki davka prosto ali jih  izplačati v polni 
imenski vrednosti iz novcev, ki se nabavijo z 
oddajo takih obligacij.

8 to operacijo se mora doseči za državni 
zaklad trajna prihranitev nasproti sedanji obre
menitvi obresti.

Ustanoviti obliko in vsebino obligacij, ki 
se izdadč na novo, ter njihovo odkupnost je  
prepuščeno finančnemu ministru.

§ 2 .
Načine izvršitve v § 1 oznamenjene ope

racije določi finančni minister.

Finančni m inister je zlasti, pooblaščen po
nuditi preobrnitev posestnikom obligacij enot
nega državnega dolga, določenih za preobrnitev, 
oziroma izplačilo, z razglasom, ki se natisne v 
državnem zakoniku, z učinkom, da velja o 
vseh posestnikih, ki se ne oglase za izplačilo 
v gotovini pismeno v ro k u , katerega določi 
finančni m inister z vsaj osmimi dnevi, in na 
mestih, oznamenjenih v razglasu, dokazavši 
njih posest, da so zadovoljni s preobrnitvijo po 
pogojih, ki jih  je  naznanil finančni minister.

4 .

Gesetz
vom 16. Februar 1903,

betreffend die K onvertierung von O bligationen  Ser 
einheitlichen T taatsschuld.

(R  ©. Bl. N r. 37.)

M i t  Z u s t im m u n g  der beiden H äus e r  des 
R eichsrafcs  finde I c h  anzuordnen ,  wie fo lg t:

§ 1.
D ie  R e g ie ru n g  w ird  e rm ächtig t ,  O b l i g a 

t ionen  der durck) d a s  Gesetz vom 20 .  J u n i  1 8 6 8 ,  
R .  G .  B l .  N r .  6 6 ,  geschaffenen, in  N o ten  u n d  in  
klingender M ü n z e  m it  effektiv 4  2 P ro z e n t  ver
zinslichen einheitlichen S ta a ts s ch u ld  in  m it  4  P r o 
zent steuerfrei verzinsliche, au f  K ro n e n w ä h rn n g  
lautende O b l ig a t io n e n  n m zn w a n d e ln  oder a n s  
den durch B eg ebu n g  solck)er O b l ig a t io n e n  zu be
schaffenden G eldm it te ln  zum  vollen N enn w erte  
zurückzuzahlen.

D urch  diese O p e ra t io n  must f ü r  de i S t a a t s 
schatz eine dauernde  E r s p a r u n g  gegenüber der 
gegenw ärt igen  Z insenbelastnng  erzielt werden.

D ie  Festsetzung der F o r m  u n d  des I n h a l t e s  
der nenauszngebenden O b l ig a t io n e n ,  sowie der 
Riicklvsbarkcit derselben bleibt dem F in a n z m in is te r  
überlassen.

§ 2.
D ie  M o d a l i t ä te n  der D u rc h fü h ru n g  der im  

§ 1 bezeichnten  O p e ra t io n  bestimmt der F in a n z -  
minister.

D erselbe ist insbesondere ermächtigt, den B e 
sitzern der zu r  U m w a n d l u n g , beziehungsweise 
Rückzahlung bestimmten O b l ig a t io n e n  der einheit
lichen S ta a t s s c h u ld  durch eine im Rcichsgesetz- 
b lattc  einznschaltendc K undm achung  die U m w a n d 
lu n g  m it  der W irk un g  anzubieten, daß  von allen 
Besitzern, welche nicht in ne rha lb  einer vom  F in a n z -  
m inis ter  m it  m indestens acht T a g e n  zu bcmessen- 
dcn F r i s t  u n d  bei den in der K undm achung  be
ze ichn ten  S te l le n  die bare  Rückzahlung u n te r  
N achw eisung ihres  Besitzes schriftlich ansprechen, 
an gen o m m en  werde, dieselben seien m it  der U m 
w a n d lu n g  u n te r  den vom F in a n z m in is te r  bekannt
gegebenen B e d in g u n g e n  einverstanden.



Tiste obligacije, glede katerih se zahteva 
izplačilo v gotovini, mora finančni m inister z 
razglasom, ki se natisne v državnem zakoniku, 
odpovedati z učinkom, da neha n jih  obresto- 
vanje z dotičnim rokom izplačila, ki ga določi 
finančni minister.

§ 3-
Za tiho soglasje s preobrnitvijo ne potre

bujejo varuhi, kuratorji oskrbovancev ali uprav
niki fidejkomisnih imovin, javnih zakladov, 
ustanov i. e. nikakega odobrila dotičnega sod
nega ali nadzornega oblastva.

§ 4.
Izvršiti ta zakon, ki stopi z dnem razgla

sitve v moč, je  naročeno Mojemu finančnemu 
ministru.

D u n a j ,  dne 16. februarja 1903

Franc Jožef s. r.

K oerber s. r. Böhm  s. r.

J e n e  O blig a t io n en ,  bezüglich welcher die bare  
Rückzahlung verlang t  w i r d ,  sind durch eine im  
Reichsgesetzblatte einzuschaltende K undm achung  
vom  F in a n z m in is te r  m it  der W irk un g  zu kün
digen, daß  die V erz insung  derselben m it  dem be
treffenden, vom F in a n z m in is te r  zu bestimmenden 
Rückzahlungsterm ine  aufhört .

§ 3.
Z u m  stillschweigenden Einverständnisse m it  

der U m w a n d lu n g  bedürfen  V o r m ü n d e r ,  K u r a 
to ren  von Pflegebefohlenen oder V e rw a l te r  von 
F ide icom m ißverm vgen, öffentlichen F o n d e n ,  S t i f 
tu ng en  u. dgl. keiner G eneh m ig u n g  der betref
fenden G erich ts -  oder Aufsichtsbehörde.

§ 4
M i t  dem Vollzüge dieses Gesetzes, welches 

m it  dem T a g e  der K undm achung  in  Wirksamkeit 
tr i t t ,  ist M e i n  F in a n z m in is te r  beauf trag t.

W i e n ,  am  16. F e b r u a r  1 9 03 .

Franz Joseph m. P.

Kocrbrr m. p. B öhm  m. p

5.

Razglas c. kr. finančnega ministra z 
dne 18. februarja 1903. I.

gled č  k o n v erz ije  o b lig a c ij  en o tn ega  državnega  
dolga .

(Drž. zak. št. 38.)

Po zakonu z dne 16. februarja 1903. 1. 
(drž. zak. št. 37) je finančni minister pooblaščen 
obligacije v notah in v kovanem denarju z efek
tivno 4 2 % obrestnega enotnega državnega dolga 
preobrniti v obligacije, glaseče se na kronsko 
vrednoto, ki se obrestujejo s 4% davka prosto, 
ali jih  izplačati po polni imenski vrednosti iz 
novcev, ki se nabavijo z oddajo takih obligacij.

Temu prim erno se s tem poživljajo v p re
obrnitev obligacije v nastopnem oznamenjenih 
vrst enotnega državnega dolga (papirna in 
srebrna re n ta ) :

5.

Kundmachung des k. k. Ainanzministcrs 
vom 18. Iieöruar 1903,

betreffend die K onvertierung von O bligationen  der 
einheitlichen L taatsschuld.

(R . G. B l. N r. 38.)

Nach dem Gesetze vom 16. F e b r u a r  1903, 
R .  G .  B l .  N r .  37 ,  ist der F in a n z m in is te r  e r
mächtigt, O b l ig a t io n e n  der in  N oten  u n d  in  klin
gender  M ü n z e  m it  effektiv 4  2 % verzinslichen 
einheitlichen S ta a ts s ch u ld  in m it  4  % steuerfrei 
verzinsliche, au f  K ro n e n w ä h ru n g  lau tende  O b l i 
g a tionen  um zu w and c ln  oder a u s  den durch B e 
gebung solcher O bl iga t ionen  zu beschaffenden 
G eldm it te ln  zum  vollen N ennw erte  zurückzuzahlen.

D em g em äß  werden Hiemit die O b l ig a t io n e n  der 
nachstehend bezeichneten K ategorien  der einheit
lichen S ta a ts s ch u ld  (N o ten-  u n d  S i lb e r re n te )  
zu r  U m w a n d lu n g  aufgeru fen :



a) Vse na p r i n o s n i k e  a l i  n a  i m e n a  
glaseče se obligacije v k o v a n e m  d e 
n a r j u  obrestnega enotnega državnega dolga 
z rokovi dospelosti obresti 1. d n e  j a n u 
a r j a  in 1. d n e  j u l i j a ;

b) vse na p r i n o s n i k e  a l i  n a  i m e n a  gla
seče se obligacije v n o t a h  obrestnega 
enotnega državnega dolga z rokovi dospe
losti obresti 1. d n e  m a j a  i n 1. d n e  
n o v e m b r a :

c) v n o t a h  obrestnih obligacij enotnega 
državnega dolga z rokovi dospelosti obresti 
1. d n e  f e b r u a r j a  in 1. d n e  a v g u s t a  
n a  i m e n a  glaseče se obligacije, obstoječe 
dne, katerega izide ta razglas, ako so iz
dane na zneske z v e č  nego 20.000 g o l 
ti i n a r  j  e v.

P ogoji preobrn itve.

Preobrnitev se ponuja posestnikom obli
gacij oznamenjenih vrst enotnega državnega 
dolga po naslednjih načinih:

Preobrnitev se izvrši: 
s k o l  k o v a n j e m  dosedanjih obligacij v obli
gacije, obrestonosne v kronski vrednoti d a v k a 
p r o s t o  s 4% na leto, v enakem, v kronski 
vrednoti izraženem imenskem znesku, t. j .  torej 
po razm erju 100 gl. a. v. —  200 kron imen
skega zneska.

Dosedanje obrestovanje po 4 '2  °/0 1111 leto 
se daje še do najbližjega roka dospelosti obresti,

t. j. do 1. dne maja 1903. 1. za obligacije vrste b)
„ 1. dne julija 1903. 1 „  „ „ a)
„ 1. d n e av g u sta !9 0 3 .1. „ „ „ c)

Od teh časov počenši teče obrestovanje 
s 4 o/g na leto davka prosto v kronski vrednoti 
z istimi rokovi dospelosti kakor doslej.

P r e o b r n i t e v  d o s e d a n j  i h  4 2°/0 o b l i 
g a c i j  v 4 o/g o b l i g a c i j e  v e l j a  po § 2 ,  o d 
s t a v k u  2 z a k o n a  z d n e  16. f e b r u a r j a  
1903. 1. (drž. zak. št. 37), k a k o r  d a  s o  j o  
v z p r e j e l i  vs i  p o s e s t n i k i  o b l i g a c i j ,  ki  
s e  n e  o g l a s č  d o  v š t e t e g a  27.  d n e  f e b r u 
a r j a  1903. 1. t a k o ,  k a k o  j e  p r e d p i s a n o  
v t e m  r a z g l a s u ,  in n a  z g  1 a s i 1 n i h m e 
s t i h ,  o z n a m e n j e n i h  v d o d a t k u ,  d a  n a j  
s e  j i m  i z p l a č a j o  v g o t o v i n i .

O izvedbi kolkovanja se razglase natanč
nejši predpisi pozneje.

a) S ä m t l ic h e  au f  U e b e r b r i n g e r  o b e r  a u f  
N  a m e n  lautende O b l ig a t io n e n  der i n  k l i n -  
p e n b e r  M ü n z e  verzinslichen einheitlichen 
S ta a ts s c h u ld  m it  den Zinsenfä l l igkeits te r
m inen  v o m  1. J ä n n e r  u n d  1. J u l i ;

b) sämtliche a u f  U e b e r b r i n g e r  o d e r  a u f  
N a m e n  lautende O b l ig a t io n en  der in  N o t e n  
verzinslichen einheitlichen S ta a t s s c h u ld  m it  
den Z in fenfä l l igkei ts te rm inen  vom  1. M a i  
u n d  1. N o v e m b e r ;

c )  von den i n N o t e n  verzinslichen O b l ig a t io n e n  
der einheitlichen S ta a ts s c h u ld  m it  den Z i n f e n 
fälligkeitsterminen vom  1. F e b r u a r  u n d  
1. A  n g us t  die am  T a g e  des Erscheinens 
dieser K und m ach u n g  bestehenden a u f  N a m e n  
lau tenden  O b l ig a t io n e n ,  sofern? dieselben 
a u f  B e träg e  von m e h r  a l s  2 0 .0 0 0  G u l d e n  
ausgestellt  sind.

Ilm w andkungsöedingnngen .
D ie  U m w a n d lu n g  w ird  den Besitzern von 

O b l ig a t io n e n  der bezeichneten K ategorien  der 
einheitlichen S ta a ts s ch u ld  u n te r  folgenden M o 
d a li tä ten  angebo ten :

D ie  U m w a n d lu n g  erfo lg t :  
d u r c h  A b s t e m p e l u n g  der b isher igen O b l i g a 
tionen  in  m it  jährlich 4 %  s t e u e r f r e i  in 
K ro n e n w ä h ru n g  verzinsliche O b l ig a t io n e n  im  
gleichen, in  K ro n e n w ä h ru n g  ausgedrückten N e n n 
beträge, d. i. also nach dem Verhältnisse von 
100  fl. v. W . 2 0 0  K ro n en  N enn b e trag .

D ie  bisherige B erz in su n g  zu jährlich 4 ' 2 %  
w ird  noch b is  zu dem nächstfolgenden Z in se n 
fülligkeitstermine geleistet, d. i.
b is  1. M a i  1903  fü r  die O b l ig a t io n e n  der K a t.  b) 
„ 1. J u l i  19 03  „ „ „ „ a)
„ 1. A ngnst  l 9 0 3  „ „ „ c)

V o n  diesen Zeitpunk ten  au gefangen  läu f t  die 
V erz insung  m it  jährlich 4  % steuerfrei in  K ro n e n -  
W ährung  zu den gleichen Fäll igkei ts te rm inen  
wie bisher.

D i e  U m w a n d l u n g  d e r  b i s h e r i g e n  
4 -2 %  O b l i g a t i o n e n  i n  4 %  O b l i g a 
t i o n e n  g i l t  k r a f t  d e s  § 2 ,  A b f .  2 ,  d e s  
G e s e t z e s  v o m  16.  F e b r u a r  1 9 0 3 ,  R .  G .  B l .  
N r .  3 7 ,  a l s  v o n  a l l e n  O b l i g a t i o n s b e 
s i t z e r n  a n g e n o m m e n ,  w e l c h e  n i c h t  b i s  
e i n s c h l i e ß l i c h  27.  F e b r u a r  19 03  a n s  d i e  
i n  d i e s e r  K u n d m a c h u n g  v o r  g e s chr  i e - 
b e n e  A r t  u n d  b e i  d e n  i m  A n h ä n g e  b e -  
z e i c h n e t e n  A n m e l d e s t e l l e n  d i e  b a r e  
R ü c k z a h l u n g  a n s p r e c h e n .

l ieber  die D u rc h fü h ru n g  der Abstempelung 
werden die näheren  Vorschriften  später v e r la u t 
b a r t  werden.



Inozemski efektni kolek.

Glede tistih  v preobrnitev pozvanih obli
gacij, ki so že  d n e ,  k a t e r e g a  i z i d e  t a  
r a z g l a s ,  v k a k i  i n o z e m s k i  d r ž a v i  in 
so opremljene s kakim efektnim kolkom, ustre
zajočim predpisom dotične države, se preskrbi 
n o v i  e f e k t n i  k o l e k ,  ki je  po predpisih 
tiste zunanje države morda potreben vsled pre
obrnitve v 4°/o obligacije, n a  s t r o š k e  e. kr .  
f i n a n č n e  u p r a v e  v roku kolkovanja, ki se 
ustanovi za dotično inozemsko zglasilno mesto.

C. kr. finančna uprava si pridržuje zahte
vati pismeno potrdilo navedenih uvetov.

Izplačilo v gotovini morajo posestniki obli
gacij zahtevati pismeno s podpisom imena, 
predloži vsi obligacije s konsignaeijo vred v 
dvojnem izdatku. Za vsako vrsto dolga (pa
pirno ali srebrno rento), in za \sak  rok obre- 
stovanja je  sestaviti ločene konsignacije, v ka
terih je zaznamovati obligacije, urejene po 
vrstah izdaje na prinosnike ali na imena, im en
skega zneska (višine posameznih kosov) in v 
teh vrstah po številkah v aritmetičnem redu.

Pri obligacijah glasečih se na imena, je 
v konsignaciji povedati im e. na katero so iz
dane (intestacija), in datum izdaje.

N a m e s t o  o b l i g a c i j  s e  l a h k o  p r e d 
l o ž i j o  t u d i  d e p o z i t n i  l i s t i  (položne po- 
trdilnice) j a v n i h  bi  a g a j  n i e  i n  u r a d o v ,  
če se z depozitnim listom (položno potrdilnico) 
izpriča, da imajo položene obligacije iste obli
gacijske znake, ki so povedani v konsignaciji.

Zglasilno mesto mora preskusiti soglasje 
predloženih obligacij, oziroma depozitnih listov 
(položnih potrdilnic) s konsignacijami, in ko je  
poistinilo, da je  zglasitev pravilna in v redu, 
vrniti vložniku v izplačilo predložene obligacije, 
pristavivši kontrolni zaznamek in pečatilo firme, 
in en izvod konsignacije, opremljen s potrdilom 
zglasitve.

Ausländischer Kffektenstempel.
I n  A nsehung jener zu r  U m w a n d lu n g  a u f 

gerufenen O blig a t io n en ,  welche sich b e r e i t s  
a m  T a g e  d e s  E r s c h e i n e n s  d i e s e r  K u n d 
m a c h u n g  i n  e i n e m  a u s l ä n d i s c h e n  S t a a t e  
b e f i n d e n  und  m it  einem den Vorschriften des 
betreffenden S t a a t e s  entsprechenden Effekten- 
stempel versehen sind, w ird  der infolge der U m 
w a n d lu n g  in  4 %  O b lig a t io n en  nach den V o r 
schriften jenes a u sw ä r t ig e n  S t a a t e s  e twa e rfo r
derliche n e u e  E f f e k t e n  st c m  p e l  in ne rha lb  der 
fü r  die betreffende ausländische Anmeldestelle 
festzusetzcnden A bstem pelungsfr ist  a u f  K o s t e n  
d e r  k. k. F i n a n z  - V e r w a l t u n g  besorgt 
werden.

D ie  k. k. F in a n z -V e rw a l tu n g  behält sich vor,  
eine Bescheinigung der angegebenen V o r a u s 
setzungen zu verlangen.

A nm eldung zur R ückzahlung.
D e r  A n s p r u c h  d e r  b a r e n  R ü c k z a h l u n g  

ist von  den Obligationsbcsitzeru  u n te r  B e ib r in 
gung  der O b l ig a t io n en  nebst einer K ons ig n a tio n  
in zweifacher A u s fe r t ig u n g  schriftlich m it  N a 
m ensfe r t igung  zu stellen. F ü r  jede S c h u ld 
g a t tu n g  (N o ten -  oder S i lb e r re n te )  u n d  f ü r  jeden 
V e rz in su ng s te rm in  sind gesonderte K ons igna tionen  
zu verfassen, in  welchen die O b l ig a t io n e n ,  ge
ordnet nach den K ategorien  der A usste l lung  au f  
U eberbringer  oder au f  N a m e n , des N e n n b e 
t rag es  (A ppoin tshöhe)  u n d  inne rha lb  dieser K a 
tegorien nach N u m m e r n  in  arithmetischen R e ih e n 
folge, zu verzeichnen sind.

B e i  au f  N a m e n  lautenden O bl ig a t io n en  ist 
der N am e, au f  welchen dieselben ausgeferlig t  sind 
( J n te s ta t io n ) ,  und  d a s  A uss te l lu n g sd a tu m  in  der 
K ons igna tion  anzugeben.

S t a t t  d e r  O b l i g a t i o n e n  k ö n n e n  
a u c h  D e p o s i t e n s c h e i n e  (E r lag sb es tä t ig un g cn )  
v o n  ö f f e n t l i c h e n  K a s s e n  u n d  A e m t e r n  
bcigebracht werden, w enn  durch den D eposi ten 
schein (E r lag sb es tä t ig un g )  d a rg e tan  w i rd ,  daß  
die h interleg ten  O b l ig a t io n en  dieselben O b l ig a -  
tionsm erkmale  a n  sich tragen , welche in  der K o n 
signat ion  angegeben sind.

D ie  Anmeldestelle ha t  die U cbereinstimm ung 
der bkigcbrachten O b l ig a t io n en ,  beziehungsweise 
Depositenscheine (E r lagsbcs tä t igungen ) m it  den 
K ons igna tionen  zu p rü fen  u n d  nach K onsta t ie rung  
der Richtigkeit u n d  der O rd n u n g sm ä ß ig k e i t  der 
A nm eldu n g  die zur Rückzahlung beigcbrachten 
O b l ig a t io n e n  nach Beisetzung eines K on tro l lve r-  
merkes u n d  der F irm a s ta m p ig l ie  nebst einem m it  
der A nm eldungsbes tä tigung  versehenen Exem plare  
der K ons igna tion  dem Einreicher zurückzustellen.

Zglasitev za izplačilo.



Glede obligacij, ki spadajo k imovini 
varovancev, oskrbovancev, tidejkomisov, javnih 
zakladov, ustanov i. e., je  za zahtevo izplačila 
v gotovini potrebno privolilo pristojnega sod
nega ali nadzornega oblastva. Dokaz, da se je  
zaprosilo to oblastvo, je  predložiti na zglasilnem 
mestu hkrati z zglasitvijo, dokaz danega pri
volila pa v poverjeni obliki najdalje v treh 
tednih  od dne, katerega izide ta razglas; šele 
na podstavi tega poslednjega dokaza se pristavi 
kontrolni zaznamek.

V izplačilo v gotovini zglašene obligacije 
se odpovedo s posebnim razglasom, ki izide v 
državnem zakoniku, za dotični rok, ki ga določi 
finančni m inister na en mesec najmanj, z učin
kom, da se s tem rokom  neha obrestovanje 
odpovedanih obligacij.

Glavnica se izplača svoječasno na mestu, 
ki je  vzprejelo zglasitev, proti predložbi obli
gacij z vsem, še ne dospelimi kuponi in taloni, 
ako pa gre za obligacije, ki niso opremljene 
s kontrolnim  zaznamkomi, vrhu tega predloživši 
konsignacijo, opremljeno s potrdilom zglasitve.

Na D u n a j u ,  18. dne februarja 1903.

C. kr. f i n a n č n i  m i n i s t e r :  

B ü h in  s. r.

Dodatek.
Z g l a s i l n a  m e s t a :

N a A v s t r i j s k o - O g r s k e m :

C. kr. blagajnica državnih dolgov na Dunaju.
C. kr. urad poštne hranilnice na Dunaju.
C. kr. deželne blagajnice izven Dunaja 

(deželne glavne blagajnice, finančne deželne 
b lagajn ice , deželne izplačevalnice, podružna 
deželna blagajnica v Krakovu).

Kralj. ogr. državna osrednja blagajnica v 
Budimpešti.

Kralj, državna blagajnica v Zagrebu.
A vstrijsko-ogrska banka s svojimi po

družnicami.
D u n a j  C. kr. priv. obč. avstr, zem

ljiški kreditni zavod.
C. kr. priv. avstrijski kre

ditni zavod za trgovino 
in obrt s svojimi po
družnicami.

I n  A nsehung  der O blig a t io n en ,  welche zum 
V erm ög en  von P u p i l l e n ,  K u ra n d e n ,  Fideikom 
missen, öffentlichen F o n d s ,  S t i f tu n g e n  u. dgl. 
g e h ö re n , ist zur A nsprechung der b a ren  Rück
zah lung  die Z u s t im m u n g  der zuständigen G erich ts
oder Aufsichtsbehörde erforderlich. D e r  Nachweis 
des a n  diese Behörde  gestellten Ansuchens ist 
zugleich m it  der A nm eldu n g , der Nachweis der 
erfolgten Z u s t im m u n g  in  beglaubig ter  F o r m  l ä n g 
stens b inn en  drei Wochen vom  T a g e  des Erschei
n ens  dieser K undm achung  bei der Anmeldestelle 
b c iz u b r in g en ; erst au f  G r u n d  des letzteren N ach
weises erfolgt die Beisetzung des Kontrollvermcrkes.

D ie  zu r  b a ren  Rückzahlung angemeldeten 
O b l ig a t io n en  werden m itte ls  einer besonderen, 
im  Reichsgesetzblattc erscheinenden K undm achung  
fü r  den betreffenden vom  F in a n z m in is te r  au f  
mindestens einen M o n a t  zu bestimmenden T e r m in  
m it  der W irk un g  gekündigt werden, daß  m it  diesem 
T e rm in e  die V erz in sung  der gekündigten O b l i 
g a tionen  aufhört .

D ie  Rückzahlung des K a p i ta les  w ird  seiner
zeit bei der S te l le ,  welche die A nm eldung  ent- 
gcgennahm , gegen B e ib r in g u n g  der O b l ig a t io n en  
sam t a llen noch nicht fä ll igen C o u p o n s  u n d  T a lo n s ,  
soferne cs sich aber u m  O b l ig a t io n e n  handelt , 
welche nicht m it  dem Kontro l lverm erk  versehen 
sind, überd ies u n te r  B e ib r in g u n g  der m it  der 
A nm cldu n g sb es tä t ig n ng  versehenen K ons igna tion  
stattfinden.

W i e n ,  a m  18. F e b r u a r  1 9 03 .

D e r  k. k. F i n a n z m i n i s t e r .

B ö h m ,  m. p.

A n h a n g.
A nm eldestelle« .

I n  O e s t e r r e i c h  - U n g a r n :
K. k. Staatsschuldcnkassc in  W ien .
K. k. P os tsparkassen-A m t in  W ien .
K. k. Landeskassen a u ße rh a lb  W ie n s  (L a n d e s 

hauptkassen, F inanzlandeskassen , Laudeszahläm ler ,  
F il ia llandcskassc  in  K rakau).

K ön ig l .  ung .  S taa tszen tra lkasse  in  B udapest .

K önig!.  S taa tskasse  in A g ra m .
Oesterreichisch - ungarische B a n k  m it  ih ren  

F i l ia len .
W i e n  K. k. priv . allgem. österr.

B o d en  - Credit  - Anstalt .
K. k. p r iv .  Oesterreichische 

K reditansta l t  f ü r  H and e l  
u n d  G ew erbe  m it  ihren 
F i l ia len .



D u n a j

P r a g a

G r a d e c

L i n e

B r n o
L e v o v
L j u bi j  a n  a

Budimpešta

V

A m s t e r  d a 111

A n t w e r p e n

B a s e l
B e r l i n

Bančna liiša 8. M. pl. Roth
schild.

Angleško - avstrijska banka 
s svojimi podružnicami

Dunajsko bančno društvo 
s svojimi podružnicami.

Nižjeavstrijska eskomptna 
družba.

C. kr. priv. avstr, banka 
Länderbank s svojimi 
podružnicami.

Banka Union s svojo po
družnico.

Obča depozitna banka s 
svojo podružnico.

Dunajska lombardna in 
eskomptna banka.

C. kr. priv. obča prometna 
banka.

Menjalnična delniška družba 
„M erkur“ .

Dunajsko giro in blagaj- 
nično društvo.

Zivnostenskä banka pro 
Cechy a Moravu s svojimi 
podružnicami.

Oeška Union banka s svo
jim i podružnicami.

češka eskomptna banka s 
svojimi podružnicami

Osrednja banka nemških 
hranilnic.

Moric Zdekauer.
Štajerska eskomptna banka.

Banka za Gornjeavstrijsko 
in Salcburško.

Moravska eskomptna banka.
Gališka deželna banka.
Ljubljanska kreditna banka 

s svojo podružnico
Ogrska obča kreditna banka.

i nozems t vu:

C. in kr avstr. ogr. konzulat. 
Am sterdam ska banka.
L. Auerbach.
Lippm ann Kosenthal & 

Comp.
W erthei m & Gomperz. 
Hope & Co.
Banque Centrale Anversoise.

Baselska trgovinska banka. 
Ravnateljstvo Diskonto- 

družbe.

W i e n  B a n k h a u s  S .  M .  v. R o t h 
schild.

Anglo-österreichische B a n k  
m it  ih ren  F i l ia len .

W ie n e r  B a n k - V e re in  m it  
seinen F i l ia len .

Niederösterreichische
Eskom pte-Geselschaft .

K. k. priv . österr. L ä n d e r 
bank m it  ih ren  F i l ia len .

U n i o n - B a n k  m it  ih re r  F i 
liale.

Allgemeine D e p o s i te n -B a n k  
m it  ih re r  F i l ia le .

W ien e r  L o m b a rd -  und  
E sko m p te -B a n k .

K. k. priv . allgemeine V e r 
kehrsbank.

Wechselstuben-Aktien-Gesell- 
schaft „ M e rk u r " .

W ien e r  G i ro -  u n d  Kassen
verein.

P r a g  Zivnostenskä b a n k a  p ro
Cechy a M o ra v u  m it  
ih ren  F i l ia len .

Böhmische U nionbank  m it  
ih ren  F i l ia le n .

Böhmische E seom ptebank m it  
ih ren  F i l ia len .

Z en tra lb a n k  deutscher S p a r 
kassen.

M o ri tz  Zdekauer. 
Steiermärkische Eskom pte- 

bank.
B a n k  fü r  Oberösterreich und  

S a lz b u rg .
M ährische  Eskomptebank. 
Galizische Landesbank. 
Laibacher Creditbank m it  

ih rer F il ia le .
Ungarische Allgemeine C re- 

ditbank.

I m  A u s l a n d e :

K. 11. k. ö s te rr .-ungar .  K o n 
sulat.

Arnsterdanische B ank.
L. Auerbach.

L ip p in a u iiR v se n th a lA C o in p .
W erthe im  & Goiupertz.
H ope  & Co

A n t w e r p e n  B a n q u e  C en tra le  A n v e r 
soise.

B a s e l  B a s le r  H ande lsbank
B e r l i n  D irek tion  der D iseontogesell-

schaft.

G r a z

L i n z

B r ü n n
L e m b e r g
L a i b a c h

B u d a p e s t

A m s t e r d a m



B e r l i n

B r e s l a u

B r u s e l j
D a r m s t a d t

D r a ž d a n e  

F r a n k f u r t  ob

G e n f
H a m b u r g

K ö l n  
L i p s k o

L o n d o n

M i l a n

Mannhei m 
M o n a k o v o

P a r i z

S t u t t g a r t

Z ü r i c h

S. Bleichröder.
Nemška banka.
Banka za trgovino in indu

strijo.
Mendelssohn & Go. 
Berlinska trgovinska družba.

E. Heimann.
S. L Landsberger.
E ichhorn & Co.
L. Lam bert s podružnicami.
Podružnica batike za trgo

vino in industrijo.
Podružnica Obč. Nemškega 

kreditnega zavoda.
Draždanska banka.

M. Nemška društvena banka.
Bratje Betbm ann.
Ravnateljstvo Diskonto- 

družbe.
Podružnica banke za trgo

vino in industrijo.
D arrier & Go.
Friedrich  Westenholz & Go
Severuonemška banka.
L. Behrens & sinovi.
M. M. W arburg & Go.
Sal. Oppenheim jun. & Go.
H. C. Plant.
Obč. nemški kreditni zavod.
Podružnica angleško-av

strijske banke na Dunaju.
N. M. Rothschild & Sons.
Luigi Strada.
Bauca commerciale italiana.
W . H. Ladenburg & sinovi.
Bavarska društvena banka.
Bavarska hipotečna in me

nična banka.
Merck, Fink & Go.
J. M. Oberndoerffer.
De Rothschild freres.
Banque de Paris & de Pays- 

Bas in podružnice.
Podružnica c. kr. priv. obč. 

avstr, zemljiškega kre
ditnega zavoda.

Podružnica c. kr. avstr, 
banke Länderbank.

Kralj, vvtirttemberška 
dvorna banka.

W ürttem beräka društvena 
banka.

Švicarski kreditni zavod.

B e r l i n

B r e s l a u

B r ü s s e l
D a r m s t a d t

D r e s d e n

F r a n k f u r t  a. M .

G e n f
H a m b u r g

K ö l n
L e i p z i g

L o n d o n

M a i l a n d

M a n n h e i m  
M  it it ch c n

P a r i s

S t u t t g a r t

Z ü r i c h

S .  Bleichröder.
Deutsche B an k .
B a n k  f ü r  H and e l  u n d  I n 

dustrie.
M e n de lssoh n  & Co.
B e r l in e r  H ande ls -G ese l l 

schaft-
E .  H e im an n .
S .  L. L andsberger .
E ichhorn  & Co.
L. L am b e r t  u n d  Sueeu rsa le .
F i l ia le  der B a n k  fü r  H ande l  

u n d  In d u s t r i e .
F i l ia le  der A llg . Deutschen 

K reditansta lt .
D re s d n e r  B ank.
Deutsche Vereinsbank.
G e br .  B e th m a n n .
D irek tion  der D iskontoge- 

sellschaft.
F i l i a l e  der B a n k  fü r  H ande l  

u n d  In d u s t r i e .
D a r r i e r  & Co.
Friedrich Westenholz & Co.
Norddeutsche B ank.
L. B e h re n s  & S ö h n e .
M .  M .  W a r b u r g  & Co
S a l .  O ppenhe im  jttn. & Co.
H. C. P l a u t .
Allg . deutsche K reditansta lt .
S u e e u rsa le  der A nglo-O ester.  

B a n k  in  W ien .
N . M .  Rothschild L  S o u s .
L u ig i  S t r a d a .
Banca Commerciale Italiana.
W . H. L ad e n bu rg  & S ö h n e .
Bayerische Vereinsbank.
Bayerische Hypotheken- u n d  

Drechselbank.
Merck, Finck & Co-
I .  M .  O berndoerffer .
de Rothschild freres.
B a n q u e  de  P a r i s  & des

P a y s -B a s  u n d  S uce t t rsa le i t .
S u e e u rs a le  der k. k. priv . 

allg. ö s tc rr .B odctt-K red it-  
A nstalt .

S u e e u rsa le  der k. k. priv . 
vsterr. Ländcrbank.

K gl.  W ürtembergische H of-  
bank.

W ürtembergische V e re in s -  
bank.

Schweizerische Kreditansta lt .


